
1. Power button of charging box, press it to active LED indicating light 
to display the charging box power status
1. Cover lid of charging box.
2. Earbud Dock
3. Magnetic charging sensor point
4. LED indicating light for charging box power status
5. Micro USB charging interface on charging box 
Power On
Just take out 2 earbuds, then earbuds will power on automatically.
After 2 earbuds powered on, you will hear the indicating sound:
Connected. The two earbuds’ indicating light will be RED and BLUE 
LED flashing alternately.
Power Off
Long press one of the earbud buttons to power off.
Two Earbuds Pairing:
The 2 earbuds will pair with each other automatically after powered on.
One of the earbud will become the master earbud.
After the two earphones are paired, the master earbud will flash red
and blue, and the other earbud indicator will be turned off.
Remark: You can change master earbud as you like. After 2 earbuds 
paired with each other but before they build bluetooth connection with 
mobile, you can quick double press the power button of the master

Charging for Earbuds: Just put earbuds into the charging box, 
the earbuds will enter into charging ode automatically as long as your
charging box with power or power supply. Earbud’s Red LED on when
charging, Light Off when fully charged.
Specifications:
Bluetooth versión: BLT 5.0
Bluetooth working range: 10 m
Earbud’ battery: Li-polymer 50 mAH X 2
Charging box battery: Li-polymer 300 mAH
Earbuds charging way: Magnetic sensor point
Speaker Horn: 10 mm de diámetro, 16 ohm
SNR: 80 dB
Frecuencia de respuesta: 20 Hz - 20 KHz.
Frecuencia: 2402-2480 MHz
Earbud Input: 5V 50 mAH MAX
Charging box input: 5V 300 mAH MAX
Charging time: around 1.5-2 horas
Charging box can charge for earbuds for 2 times
Playing time: Around 3 hours (under 50% volume)
Accesory: 1 pc charging cable, 1 pc user manual
Declaration of conformity
Through this INNOVA CELLULAR, it declares that the EARPHONE 

WIRELESS TWS complies with the essential requirements and any other 
applicable or enforceable provisions of Directives CE 2014/53/EU RED 
and RoHS 2011/65 / EU, of the European Parliament and of the Council, 
transposed to Spanish legislation through Royal Decree 188/2016, of 
May 6, 2016. To see the complete declaration of conformity, you can 
access it through the following link: 
http://www.innovacelular.com/images/web/descargas/descargas/
declaracion/declaracion_aur-16tws.pdf
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1.  Presione el botón encendido de la caja cargadora, para encender
la luz indicadora LED y mostrar el estado de alimentación de la misma.
Encendido
Sacar los 2 auriculares de la caja cargadora, seguidamente los auricu-
lares se encenderán automáticamente.
Después de que los auriculares se hayan encendido, escuchará el 
sonido indicativo: Dispositivo encendido. La luz indicadora de los dos 
auriculares será ROJA y AZUL y ésta parpadeará alternativamente.
Apagado
Para apagar los auriculares, mantener presionado uno de los botones
de los auriculares.
Emparejamiento
Los 2 auriculares se emparejarán entre sí automáticamente después 
de encenderlos.
Uno de los auriculares se convertirá en el auricular maestro.
Después de emparejar los dos auriculares, el auricular maestro 
parpadeará en rojo y azul, y el indicador del otro auricular se 
apagará.
Conexión Bluetooth con dispositivo
Después de que los 2 auriculares estén vinculados entre sí, abra la con-
figuración de Bluetooth en su móvil, iPad u otros dispositivos habilitados
 para Bluetooth, busque “AUR / 16TWS”, haga clic para conectar. 

Colgar una llamada: Cuando este atendiendo una llamada y 
desee colgarla, pulse brevemente el botón de control de cualquiera de los 
dos auriculares para finalizar la llamada telefónica.
Rellamada: Presione dos veces rápidamente cualquiera de los boto-
nes de control de los auriculares para recuperar el último número de su 
lista de llamadas del teléfono móvil.
Rechazar una llamada: Mantenga presionado cualquiera de 
los botones de control de los auriculares durante 1,5 segundos para re-
chazar la llamada (preste atención: mantenga pulsado 3 segundos y se 
apagarán los auriculares)
Batería baja: Cuando la bateria de los auricualres este agotándose, 
escuchará una locución: “BATERIA BAJA”, después de 3 veces de adver-
tencia, los auriculares se apagarán automáticamente con el LED rojo 
parpadeando rápidamente.
Cargando
Carga para la caja de carga: Conecte el cable de carga 
Micro USB - USB suministrado. Los LED blancos de la caja de carga par-
padearán cuando se esté cargando, estos LED blancos permanecerán 
encendidos  sin parpadear cuando la batería esté completamente cargada.
Carga de auriculares: Colóque los auriculares en la caja de 
carga, los auriculares entrarán en modo de carga automáticamente siem-
pre y cuando la caja de carga tenga energía o una fuente de alimentación. 

cualesquiera otras disposiciones aplicables o exigibles de las Direc-
tivas CE 2014/53/EU RED y RoHS 2011/65/EU, del Parlamento 
Europeo y del Consejo, transpuesta a la legislación Española 
mediante el Real Decreto 188/2016, de 6 de Mayo de 2016. Para 
ver la declaración de conformidad completa puede acceder a través 
del siguiente link:  
http://www.innovacelular.com/images/web/descargas/descargas/
declaracion/declaracion_aur-16tws.pdf
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1. Pressione o botão ligar da caixa do carregador, para ligar LED indica-
dor luminoso e mostra o status de energia dele.
Ligado
Remova os 2 fones de ouvido da caixa de carregamento e, em seguida, 
os fones de ouvido.As luzes acenderão automaticamente.
Depois que os fones de ouvido estiverem ligados, você ouvirá som indi-
cativo: dispositivo ligado. A luz indicadora dos dois os fones de ouvido 
serão VERMELHOS e AZUL e piscarão alternadamente.
Desligado
Para desligar os fones de ouvido, pressione e segure um dos botões
dos fones de ouvido.
Correspondência
Os 2 fones de ouvido serão pareados automaticamente após
para ativá-los.
Um dos fones de ouvido se tornará o fone de ouvido principal.
Depois de emparelhar os dois fones de ouvido, o fone de ouvido princi-
pal piscará em vermelho e azul, e o indicador no outro telefone desligará.
Conexão Bluetooth com dispositivo
Depois que os dois fones de ouvido estiverem conectados, abra as con-
figurações de Bluetooth no seu celular, iPad ou outros dispositivos habi-
litados para Bluetooth, pesquise “AUR / 16TWS”, clique para conectar. 
Você ouvirá “BLUETOOTH CONNECTED” quando os 

estiverem conectados ao seu dispositivo, e os indicadores LED nos fones 
de ouvido serão desligados. Mais tarde, você pode ouvir música através 
dos fones de ouvido e do seu dispositivo.
Observações:
1. Após a primeira conexão, no futuro, os fones de ouvido serão automati-
camente se conectará ao dispositivo, desde que o Bluetooth do seu tele-
fone está ativado e você não apagou os fones de ouvido da sua Lista de 
Bluetooth.
2. Os fones de ouvido serão desligados automaticamente se não houver 
conexão de Buetooth com o seu dispositivo móvel dentro de 3 minutos 
após ligue-os
Controle a música dos fones de ouvido
Para parar ou reproduzir música nos fones de ouvido, pressione breve-
mente o botão de controle de qualquer um dos 2 fones de ouvido.
Música anterior: pressione o botão esquerdo do fone de ouvido 
por 1,5 segundos
Próxima música: pressione o botão no fone de ouvido direito por 
1,5 segundos
Atenda uma chamada: ao receber uma chamada, pressione 
rapidamente o botão de controle de qualquer um dos dois fones de ouvido 
para atender a chamada telefônica.
Desligar uma ligação: quando estiver em uma ligação e quiser 

desligar, pressione brevemente o botão de controle em um dos dois fones 
de ouvido para encerrar a ligação.
Rediscar: Pressione rapidamente qualquer um dos botões de contro-
le do fone de ouvido duas vezes para recuperar o último número da lista 
de chamadas do celular.
Rejeitando uma chamada: Pressione e segure qualquer um 
dos botões de controle no fone de ouvido por 1,5 segundo para rejeitar a 
chamada (preste atenção: pressione e segure por 3 segundos e o fone 
de ouvido será desligado)
Bateria fraca: Quando a bateria do fone de ouvido estiver acaban-
do, você ouvirá um aviso de voz: "LOW BATTERY", após três tentativas 
de aviso, os fones de ouvido serão desligados automaticamente LED 
vermelho piscando rapidamente.
Carregando
Carregar a caixa de carregamento: Conecte o cabo de 
carregamento Micro USB - USB fornecido. Os LEDs brancos na caixa de 
carregamento piscarão durante o carregamento, esses LEDs brancos 
permanecerão acesos sem piscar quando a bateria estiver totalmente 
carregada.
Carregamento do fone de ouvido: Coloque os fones de 
ouvido na caixa de carregamento, os fones de ouvido entrarão no modo 
de carregamento automaticamente, desde que a caixa de carregamento 

e quaisquer outras disposições aplicáveis ou aplicáveis das 
Diretivas CE 2014/53 / EU RED e RoHS 2011/65 / EU, do Parlamento 
Europeu e do Conselho, transpostas para a legislação espanhola pelo 
Royal Decree 188 / 2016, de 6 de maio de 2016. Para ver a declaração 
completa de conformidade pode ser acessada através do seguinte link:
http://www.innovacelular.com/images/web/descargas/descargas/
declaracion/declaracion_aur-16tws.pdf
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Auriculares Wireless 
TWS

1. Appuyez sur le bouton d'alimentation du chargeur pour allumer le vo-
yant et afficher l'état du chargeur.
Sur
Retirez les 2 écouteurs du chargeur, puis les écouteurs s’allumeront auto-
matiquement.
Une fois les écouteurs activés, vous entendrez le son indicatif: Device on. 
Le voyant des deux casques sera ROUGE et BLEU et clignotera en alter-
nance.
Off
Pour éteindre le casque, maintenez l’un des boutons du casque enfoncé.
Appariement
Les 2 écouteurs se couplent automatiquement après leur mise sous ten-
sion.
L'un des écouteurs deviendra l'écouteur principal.
Après avoir couplé les deux écouteurs, l'écouteur principal clignote en 
rouge et bleu et le témoin de l'autre écouteur s'éteint.
Connexion Bluetooth avec appareil
Une fois les 2 écouteurs connectés, ouvrez les paramètres Bluetooth sur 
votre mobile, iPad ou autres appareils compatibles Bluetooth, recherchez 
«AUR / 16TWS», cliquez pour vous connecter. Vous entendrez «BLUE-
TOOTH CONNECTED» lorsque le casque est connecté à votre appareil, 
puis les voyants LED du casque s'éteignent. Plus tard, vous pourrez 

Rappel: Appuyez rapidement sur l'un des boutons de contrôle du 
casque deux fois pour récupérer le dernier numéro de la liste d'appels 
de votre téléphone portable.
Rejeter un appel: Appuyez sur l'une des touches de contrôle 
du casque et maintenez-la enfoncée pendant 1,5 seconde pour reje-
ter l'appel (faites attention: maintenez cette touche enfoncée pendant 
3 secondes pour éteindre le casque).
Batterie faible: Lorsque la batterie du casque est épuisée, 
vous entendez la phrase suivante: «BATTERIE FAIBLE». Après trois 
avertissements, le casque s’éteint automatiquement avec le voyant 
rouge clignotant rapidement.
Chargement
Chargement du boîtier de chargement: Connectez 
le câble de chargement Micro USB - USB fourni. Les LED blanches 
du boîtier de charge clignotent lors de la charge, ces LED blanches 
restent allumées sans clignoter lorsque la batterie est complètement 
chargée.
Casque de charge: Placez le casque dans la boîte de char-
gement, il passera automatiquement en mode de charge tant que le 
boîtier de charge est alimenté ou alimenté. Le voyant rouge du kit 
oreillette s'allume pendant le chargement, s'éteint lorsqu'il est com-
plètement chargé.

Caractéristiques
Version Bluetooth: BLT 5.0
Distance de travail Bluetooth: 10m
Batterie de casque: Li-polymère 50 mAh X 2
Batterie de boîte de chargement: Li-polymère 300 mAh
Mode de charge du casque: Point de capteur magnétique
Haut-parleur: 10 mm de diamètre, 16 ohms.
SNR: 80 dB
Réponse en fréquence: 20 Hz - 20 KHz.
Fréquence: 2402-2480 MHz
Entrée casque: 5V 50 mA MAX
Entrée du boîtier de charge: 5V 300 mA MAX
Temps de charge: environ 1,5-2 heures.
La boîte de charge peut charger le casque 2 fois
Temps d'autonomie: environ 3 heures (moins de 50% du volume)
Accessoires: 1 câble de chargement pour PC, 1 manuel d'utilisation
Déclaration de conformité:
Par la présente, INNOVA CELLULAR déclare que WADLESS TWS HE-
ADPHONES est conforme aux exigences essentielles et à toute autre 
disposition applicable ou applicable des directives européennes 
2014/53/UE RED et RoHS 2011/65 / UE du Parlement européen et du 
Conseil, Transposé à la législation espagnole par le décret royal 
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1. Premere il pulsante di accensione sulla scatola del caricatore per 
accendere la spia LED e visualizzare lo stato di alimentazione del cari-
catore.
Licenziato
Rimuovere le 2 cuffie dalla scatola del caricabatterie, quindi le cuffie si 
accenderanno automaticamente.
Dopo aver acceso le cuffie, sentirai il suono indicativo: Dispositivo acceso. 
L'indicatore luminoso delle due cuffie sarà ROSSO e BLU e lampeggerà 
alternativamente.
Via
Per spegnere l'auricolare, tenere premuto uno dei pulsanti dell'auricolare.
Appaiamento
Le 2 cuffie si accoppieranno automaticamente dopo averle accese.
Una delle cuffie diventerà l'auricolare principale.
Dopo aver accoppiato i due auricolari, l'auricolare master lampeggerà in 
rosso e blu e l'indicatore sull'altro auricolare si spegnerà.
Connessione Bluetooth con dispositivo
Dopo che le 2 cuffie sono state collegate tra loro, apri le impostazioni 
Bluetooth sul tuo cellulare, iPad o altri dispositivi abilitati Bluetooth, cerca 
“AUR / 16TWS”, fai clic per connetterti. Si sentirà "BLUETOOTH 
CONNECTED" quando le cuffie sono collegate al dispositivo, quindi 
gli indicatori LED sulle cuffie si spengono. Successivamente puoi

goderti la musica attraverso le cuffie e il tuo dispositivo.
Observacines:
1. Dopo la prima connessione, in futuro le cuffie si collegheranno automa-
ticamente al dispositivo, a condizione che il Bluetooth del tuo cellulare 
sia attivato e che non hai rimosso le cuffie dal tuo elenco Bluetooth.
2. Le cuffie si spengono automaticamente in assenza di connessione 
Buetooth con il dispositivo mobile entro 3 minuti dall'accensione.
Controlla la musica dalle cuffie
Per interrompere o riprodurre la musica dalle cuffie, premere brevemente 
il pulsante di controllo su una delle 2 cuffie.
Brano precedente: premi il pulsante sinistro dell'auricolare per 
1,5 secondi
Brano successivo: premi il pulsante sull'auricolare destro per 
1,5 secondi
Rispondi a una chiamata: Quando si riceve una chiamata, 
premere brevemente il pulsante di controllo su uno dei 2 portatili per ris-
pondere alla chiamata.
Riattacca una chiamata: Quando si risponde a una chiamata 
e si desidera riagganciare, premere brevemente il pulsante di controllo su 
uno dei due portatili per terminare la chiamata.
Richiamata: Premi rapidamente due volte uno dei pulsanti di contro-
llo dell'auricolare per recuperare l'ultimo numero dell'elenco chiamate del 

tuo cellulare.
Richiamata: Premi rapidamente due volte uno dei pulsanti di contro-
llo dell'auricolare per recuperare l'ultimo numero dell'elenco chiamate del 
tuo cellulare.
Rifiuta una chiamata: Tenere premuto uno dei pulsanti di con-
trollo dell'auricolare per 1,5 secondi per rifiutare la chiamata (prestare 
attenzione: tenere premuto 3 secondi e l'auricolare si spegne)
Batteria scarica: Quando la batteria delle cuffie si sta esaurendo, 
sentirai una frase: "BATTERIA SCARICA", dopo 3 volte di avviso, le cuffie 
si spengono automaticamente con il LED rosso che lampeggia rapida-
mente.
Caricamento
Ricarica per la scatola di ricarica: Collegare il cavo di 
ricarica Micro USB - USB in dotazione. I LED bianchi sulla scatola di rica-
rica lampeggeranno durante la ricarica, questi LED bianchi rimarranno 
accesi senza lampeggiare quando la batteria è completamente carica.
Ricarica delle cuffie: Posizionare le cuffie nella scatola di rica-
rica, le cuffie entreranno automaticamente in modalità di ricarica fino a 
quando la scatola di ricarica è alimentata o alimentata. Il LED rosso 
sull'auricolare si accende quando è in carica, si spegne quando è 
completamente carico.

Lineamenti
Versione Bluetooth: BLT 5.0
Distanza di lavoro Bluetooth: 10m
Batteria per cuffie: polimero di litio 50 mAH X 2
Batteria della scatola di ricarica: polimero di litio 300 mAH
Modalità di ricarica delle cuffie: punto del sensore magnetico
Altoparlante: 10 mm di diametro, 16 ohm.
SNR: 80 dB
Risposta in frequenza: 20 Hz - 20 KHz.
Frequenza: 2402-2480 MHz
Ingresso cuffie: 5 V 50 mA MAX
Ingresso box di carico: 5 V 300 mA MAX
Tempo di ricarica: circa 1,5-2 ore.
La scatola di ricarica può caricare le cuffie 2 volte
Tempo di autonomia: circa 3 ore (meno del 50% del volume)
Accessori: 1 cavo di ricarica per PC, 1 manuale utente
Dichiarazione di conformità:
Con la presente INNOVA CELLULAR dichiara che LE CUFFIE WIRE-
LESS TWS sono conformi ai requisiti essenziali e alle altre disposizioni 
applicabili o applicabili delle Direttive CE 2014/53 / EU RED e RoHS 
2011/65 / UE, del Parlamento europeo e del Consiglio, Trasposto alla 
legislazione spagnola dal regio decreto 188/2016, del 6 maggio 2016. 

Nota: No exponga los auriculares o la caja cargadora a tempera-
turas extremas, la batería podría explotar
Servicio de atención al cliente
Sólo en Ingles y/o Español
Servicio de atención al cliente / Customer 
Service (Español / English): +34 902 090 079
Horario de atención al cliente: De lun. a Jue. de 
08:00 a 14:00 y de 15:30 a 17:30 y los  Vier. de 09:00 a 14:00
Working hours: Mon to Thu from 08:00 to 14:00 
and from 15:30 to 17:30 and Fri. from 09:00 to 14:00
sac@innovacelular.com

Note: Do not expose the headphones or the box loader at extreme 
temperatures, these could exploit.

Customer Service
Only in Engles or Spanish
Servicio de atención al cliente / Customer 
Service (Español / English): +34 902 090 079
Horario de atención al cliente: De lun. a Jue. de 
08:00 a 14:00 y de 15:30 a 17:30 y los  Vier. de 09:00 a 14:00
Working hours: Mon to Thu from 08:00 to 14:00 
and from 15:30 to 17:30 and Fri. from 09:00 to 14:00
sac@innovacelular.com

Nota: Não exponha o fone de ouvido ou o estojo do carregador a tem-
peraturas extremas, a bateria pode explodir

Remarque: N'exposez pas le casque ni le chargeur à des tempéra-
tures extrêmes, la batterie pourrait exploser.

Service client
Seulement en anglais et / ou espagnol
Servicio de atención al cliente / Customer 
Service (Español / English): +34 902 090 079
Horario de atención al cliente: De lun. a Jue. de 
08:00 a 14:00 y de 15:30 a 17:30 y los  Vier. de 09:00 a 14:00
Working hours: Mon to Thu from 08:00 to 14:00 
and from 15:30 to 17:30 and Fri. from 09:00 to 14:00
sac@innovacelular.com

Nota: non esporre l'auricolare o la custodia del caricabatterie a tempe-
rature estreme, la batteria potrebbe esplodere

CERTIFICATO DI GARANZIA
ATTREZZATURE
Modello:

Nº di serie:

ISTITUISCE
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+34 902 090 079
+34 91 713 94 98

1. Drücken Sie den Netzschalter an der Ladebox, um die LED-Anzeige 
einzuschalten und den Stromstatus des Ladegeräts anzuzeigen.
Auf
Nehmen Sie die beiden Kopfhörer aus der Ladeschachtel. Die Kopfhö-
rer werden dann automatisch eingeschaltet.
Nach dem Einschalten des Kopfhörers hören Sie den Hinweiston: 
Gerät ein. Die Kontrollleuchte der beiden Kopfhörer leuchtet rot und blau 
und blinkt abwechselnd.
Aus
Halten Sie eine der Headset-Tasten gedrückt, um das Headset auszus-
chalten.
Paarung
Die beiden Kopfhörer werden nach dem Einschalten automatisch 
miteinander gekoppelt.
Einer der Kopfhörer wird zum Master-Ohrhörer.
Nach dem Koppeln der beiden Kopfhörer blinkt das Master-Headset 
rot und blau, und die Anzeige am anderen Headset erlischt.
Bluetooth-Verbindung mit dem Gerät
Nachdem die beiden Kopfhörer miteinander verbunden sind, öffnen 
Sie die Bluetooth-Einstellungen auf Ihrem Handy, iPad oder anderen 
Bluetooth-fähigen Geräten, suchen Sie nach „AUR / 16TWS“ und 
klicken Sie, um eine Verbindung herzustellen. Wenn die Kopfhörer an 

Ihr Gerät angeschlossen sind, hören Sie „BLUETOOTH CONNECTED“. 
Die LED-Anzeigen an den Kopfhörern erlöschen. Später können Sie 
Musik über die Kopfhörer und Ihr Gerät genießen.
Beobachtungen:
1. Nach der ersten Verbindung werden die Kopfhörer in Zukunft automa-
tisch mit dem Gerät verbunden, sofern das Bluetooth Ihres Mobiltelefons 
aktiviert ist und Sie die Kopfhörer nicht aus Ihrer Bluetooth-
Liste entfernt haben.
2. Die Kopfhörer werden automatisch ausgeschaltet, wenn innerhalb 
von 3 Minuten nach dem Einschalten keine Bluetooth-Verbindung zu 
Ihrem Mobilgerät besteht.
Steuern Sie Musik über Kopfhörer
Um die Musik über die Kopfhörer anzuhalten oder wiederzugeben, drü-
cken Sie kurz die Steuertaste an einem der beiden Kopfhörer.
Vorheriges Lied: Drücken Sie die linke Ohrhörertaste 1,5 Sekun-
den lang
Nächstes Lied: Drücken Sie die Taste am rechten Kopfhörer 1,5 
Sekunden lang
Rufen Sie an: Wenn Sie einen Anruf erhalten, drücken Sie kurz 
die Steuertaste an einem der beiden Mobilteile, um den Anruf anzuneh-
men.
Anruf auflegen: Wenn Sie einen Anruf annehmen und aufle-

gen möchten, drücken Sie kurz die Steuertaste auf einem der beiden 
Mobilteile, um den Anruf zu beenden.
Wahlwiederholung: Drücken Sie zweimal schnell auf eine der 
Steuertasten des Headsets, um die letzte Nummer Ihrer Mobiltelefon-
Anrufliste abzurufen.
Anruf abweisen: Halten Sie eine der Steuertasten des Headsets 
1,5 Sekunden lang gedrückt, um den Anruf abzulehnen (Achtung: Halten 
Sie 3 Sekunden lang gedrückt, und das Headset wird ausgeschaltet.)
Batterie schwach: Wenn die Batterie des Kopfhörers leer ist, hö-
ren Sie die folgende Meldung: "LOW BATTERY" (BATTERIE SCHWACH). 
Nach dreimaliger Warnung wird der Kopfhörer automatisch ausgeschaltet, 
und die rote LED blinkt schnell.
Laden
Laden der Ladebox: Schließen Sie das mitgelieferte MicroUSB-
USB-Ladekabel an. Die weißen LEDs an der Ladebox blinken beim La-
den. Diese weißen LEDs leuchten nicht, wenn der Akku vollständig aufge-
laden ist.
Kopfhörer wird aufgeladen: Setzen Sie die Kopfhörer in die 
Ladebox ein. Die Kopfhörer werden automatisch in den Lademodus ver-
setzt, solange die Ladebox mit Strom versorgt wird oder ein Netzteil vor-
handen ist. Die rote LED am Headset leuchtet, wenn es aufgeladen wird,
und erlischt, wenn es vollständig aufgeladen ist.

Eigenschaften
Bluetooth-Version: BLT 5.0
Bluetooth Arbeitsabstand: 10m
Kopfhörerakku: Li-Polymer 50 mAh x 2
Ladekastenbatterie: Li-Polymer 300 mAh
Kopfhörer-Lademodus: Magnetischer Sensorpunkt
Lautsprecher: 10 mm Durchmesser, 16 Ohm.
SNR: 80 dB
Frequenzgang: 20 Hz - 20 kHz.
Frequenz: 2402-2480 MHz
Kopfhöreranschluss: 5V 50 mA MAX
Lastkasteneingang: 5V 300 mA MAX
Ladezeit: ca. 1,5-2 Stunden.
Die Ladebox kann die Kopfhörer 2 Mal aufladen
Autonomiezeit: ca. 3 Stunden (weniger als 50% des Volumens)
Zubehör: 1 PC-Ladekabel, 1 Bedienungsanleitung
Konformitätserklärung:
Hiermit erklärt INNOVA CELLULAR, dass WIRELESS TWS HEADPHO-
NES den grundlegenden Anforderungen und allen anderen anwendbaren 
oder durchsetzbaren Bestimmungen der EG-Richtlinien 2014/53/EU RED 
und RoHS 2011/65 / EU, des Europäischen Parlaments und des Rates 
entspricht. Durch das Königliche Dekret 188/2016 vom 6. Mai 2016 in 

Hinweis: Setzen Sie den Kopfhörer oder die Ladeschale keinen 
extremen Temperaturen aus, da der Akku explodieren kann

Nur in Englisch und / oder Spanisch
Nur in Englisch und / oder Spanisch
Servicio de atención al cliente / Customer 
Service (Español / English): +34 902 090 079
Horario de atención al cliente: De lun. a Jue. de 
08:00 a 14:00 y de 15:30 a 17:30 y los  Vier. de 09:00 a 14:00
Working hours: Mon to Thu from 08:00 to 14:00 
and from 15:30 to 17:30 and Fri. from 09:00 to 14:00
sac@innovacelular.com

GARANTIE-ZERTIFIKAT
ELEKTRONISCHE AUSRÜSTUNG

Modell:

Seriennummer:

NIEDERLASSUNG

Kaufdatum:

+34 902 090 079
+34 91 713 94 98

1. Druk op de aan / uit-knop op de laderbox om het LED-indicatielampje 
in te schakelen en de stroomstatus van de lader weer te geven.
Ontslagen
Verwijder de 2 koptelefoons uit de lader, waarna de koptelefoon automa-
tisch wordt ingeschakeld.
Nadat de hoofdtelefoon is ingeschakeld, hoort u het indicatieve geluid: 
Apparaat aan. Het indicatielampje van de twee hoofdtelefoons is 
ROOD en BLAUW en knippert afwisselend.
af
Als u de headset wilt uitschakelen, houdt u een van de headsetknoppen 
ingedrukt.
Pairing
De 2 hoofdtelefoons worden automatisch met elkaar gekoppeld nadat 
ze zijn ingeschakeld.
Een van de koptelefoons wordt het meester-oortje.
Na het koppelen van de twee oortelefoons, knippert de hoofdoortelefoon 
rood en blauw en gaat de indicator op de andere oortelefoon uit.
Bluetooth-verbinding met apparaat
Nadat de 2 hoofdtelefoons aan elkaar zijn gekoppeld, opent u de Blue-
tooth-instellingen op uw mobiel, iPad of andere Bluetooth-apparaten, 
zoekt u op "AUR / 16TWS" en klikt u om verbinding te maken. 
U hoort "BLUETOOTH CONNECTED" wanneer de hoofdtelefoon is 

aangesloten op uw apparaat. De LED-indicatoren op de hoofdtelefoon 
gaan uit. Later kunt u genieten van muziek via de hoofdtelefoon en uw 
apparaat.
Observacines:
1. Na de eerste verbinding, in de toekomst, maakt de hoofdtelefoon auto-
matisch verbinding met het apparaat, op voorwaarde dat de Bluetooth 
van uw mobiele telefoon is geactiveerd en u de hoofdtelefoon niet uit uw 
Bluetooth-lijst hebt verwijderd.
2. De hoofdtelefoon wordt automatisch uitgeschakeld als er binnen 3 
minuten na het inschakelen geen Bluetooth-verbinding met uw mobiele 
apparaat is.
Bedien muziek via een hoofdtelefoon
Om de muziek via de hoofdtelefoon te stoppen of af te spelen, drukt u 
kort op de bedieningsknop op een van de 2 hoofdtelefoons.
Vorig nummer: Druk 1,5 seconden op de knop van het 
linkeroordopje
Volgend nummer: Druk 1,5 seconde op de knop op de 
rechteroortelefoon
Neem een telefoontje aan: Wanneer u een oproep ontvangt, 
drukt u kort op de bedieningsknop op een van de 2 handsets om de 
oproep te beantwoorden.
Hang op: Wanneer u een oproep beantwoordt en wilt ophangen, 

drukt u kort op de bedieningsknop op een van de twee handsets om het 
telefoongesprek te beëindigen.
Herkiezen: Druk snel tweemaal op een van de bedieningsknoppen 
van de headset om het laatste nummer van uw bellijst op te halen.
Oproep weigeren: Houd een van de bedieningsknoppen van de 
headset 1,5 seconde ingedrukt om het gesprek te weigeren (let op: houd 
3 seconden ingedrukt en de headset wordt uitgeschakeld)
Batterij bijna leeg: Wanneer de batterij van de hoofdtelefoon 
leeg raakt, hoort u een zin: "LAGE BATTERIJ", na 3 keer waarschuwen, 
wordt de hoofdtelefoon automatisch uitgeschakeld en knippert de rode 
LED snel.
Het laden
Opladen voor de oplaaddoos: Sluit de meegeleverde Micro 
USB - USB oplaadkabel aan. De witte LED's op de oplaaddoos knipperen
tijdens het opladen, deze witte LED's blijven branden zonder te knipperen 
wanneer de batterij volledig is opgeladen.
Opladen hoofdtelefoon: Plaats de hoofdtelefoon in de oplaad-
box, de hoofdtelefoon schakelt automatisch over naar de oplaadmodus 
zolang de oplaadbox stroom of voeding heeft. De rode LED op de head-
set gaat branden wanneer deze wordt opgeladen, gaat uit wanneer deze 
volledig is opgeladen.

Features
Bluetooth-versie: BLT 5.0
Bluetooth werkafstand: 10m
Hoofdtelefoonbatterij: Li-polymeer 50 mAH X 2
Laaddoos batterij: Li-polymeer 300 mAH
Oplaadmodus hoofdtelefoon: magnetisch sensorpunt
Luidspreker: 10 mm in diameter, 16 ohm.
SNR: 80 dB
Frequentiebereik: 20 Hz - 20 KHz.
Frequentie: 2402-2480 MHz
Hoofdtelefooningang: 5V 50 mA MAX
Ingang laadbox: 5V 300 mA MAX
Oplaadtijd: ongeveer 1,5-2 uur.
De oplaadbox kan de hoofdtelefoon 2 keer opladen
Autonomietijd: ongeveer 3 uur (minder dan 50% van het volume)
Accessoires: 1 pc-oplaadkabel, 1 gebruikershandleiding
Conformiteitsverklaring:
Hierbij verklaart INNOVA CELLULAR dat WIRELESS TWS HOOFDTELE-
FOONS voldoet aan de essentiële vereisten en alle andere toepasselijke 
of afdwingbare bepalingen van EG-richtlijnen 2014/53/EU RED en RoHS 
2011/65 / EU, van het Europees Parlement en de Raad, Omgezet naar 
de Spaanse wetgeving bij koninklijk besluit 188/2016 van 6 mei 2016. 

Noot: Stel de hoofdtelefoon of de oplader niet bloot aan extreme 
temperaturen, de batterij kan exploderen

Klantenservice
Alleen in het Engels en / of Spaans
Servicio de atención al cliente / Customer 
Service (Español / English): +34 902 090 079
Horario de atención al cliente: De lun. a Jue. de 
08:00 a 14:00 y de 15:30 a 17:30 y los  Vier. de 09:00 a 14:00
Working hours: Mon to Thu from 08:00 to 14:00 
and from 15:30 to 17:30 and Fri. from 09:00 to 14:00
sac@innovacelular.com

GARANTIE CERTIFICAAT
MATERIAAL

Model:

Serienummer:

OPRICHTING
Aankoopdatum:

Vestigingszegel

+34 902 090 079
+34 91 713 94 98

Serviço de atenção ao cliente
Somente em inglês e / ou espanhol
Servicio de atención al cliente / Customer 
Service (Español / English): +34 902 090 079
Horario de atención al cliente: De lun. a Jue. de 
08:00 a 14:00 y de 15:30 a 17:30 y los  Vier. de 09:00 a 14:00
Working hours: Mon to Thu from 08:00 to 14:00 
and from 15:30 to 17:30 and Fri. from 09:00 to 14:00
sac@innovacelular.com

Servizio clienti
Solo in inglese e / o spagnolo
Servicio de atención al cliente / Customer 
Service (Español / English): +34 902 090 079
Horario de atención al cliente: De lun. a Jue. de 
08:00 a 14:00 y de 15:30 a 17:30 y los  Vier. de 09:00 a 14:00
Working hours: Mon to Thu from 08:00 to 14:00 
and from 15:30 to 17:30 and Fri. from 09:00 to 14:00
sac@innovacelular.com
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earbud to cancle the two earbuds pairing, then quick double press the
earbud you want it to be master earbud, to make it as the master one.
Bluetooth connection with device.
After 2 earbuds paired with each other, open the Bluetooth setting on 
your mobile, iPad ot other Bluetooth enable devices, search 
“AUR/16TWS”, click to connect. You will hear CONNECTED when
earbuds connect with your device, and after Bluetooth connected 
successfully, 2 earbuds indicating LED will be turned off.
Then you can enjoy music thourgh the earbuds from your device’ music 
playing software.
Remark:
1. After first time connection, in future, the earbud will be connected 
with your mobileautomatically as long as you power on the earbud 
and your mobile’ bluetooth is on and you didn’t deleted 
“AUR/16TWS” on your BT list from your device.
2. Earbuds will power off automatically if no BT connection with 
your device within 3 minutes.
Control Button Function on Earbuds Playing / 
Stop music:
When playing music, short press any earbuds’ control button to stop/
playing music
Previous song: Press the left earbud for 1.5 seconds

02ENGLISH

Next song: Press the right earbud for 1.5 seconds
Answer call: When calling comes, short press any earbud’ 
control button to answer the phone call.
End call: When under calling, short press any earbud’s control
button to end the phone call.
Recall: Quick double press any of the earbuds’ control button to
recall the last No. on your calling list of mobile.
End call: Quick press any of the earbuds’ control button to end the
calling.
Decline a call: Press and hold any of the earbuds’ control button
for 1.5 seconds to decline the calling (pay attention: long press 3
seconds will power off)
Low Power Indicating: When voltage lower than 3.4V, you
will hear indicating sound: Please charge, after 3 times warning, the
earbuds will power off automatically with Red LED quick flashing for
3 times and the sound warning Power Off. Please charge for your
earbu
Charging
Charging for charging box: Connect the provided Micro 
usb-USB charging cable to earbud with powers upply to charging.ds.
Charging box’ white LED will flashing when charging, and 4 pcs white
LED ON when fully charged.

03ENGLISH 04ENGLISH 05ENGLISH 06ENGLISH

07ESPAÑOL 08ESPAÑOL 09ESPAÑOL

Escuchará “BLUETOOTH CONECTADO” cuando los auriculares se 
conecten con su dispositivo, seguidamente los indicadores LED de 
los auriculares se apagarán. Posteriormente podrá disfrutar de la 
música a través de los auriculares y su dispositivo.
Observacines:
1. Después de la primera conexión, en el futuro, los auriculares se conec-
tarán automáticamente al dispositivo, siempre que el Bluetooth de su 
móvil esté activado y no haya elimiando los auriculares de su lista de 
Bluetooth.
2. Los auriculares se apagarán automáticamente si no hay conexión de 
Buetooth con su dispositivo móvil en los 3 minutos siguientes a encen-
derlos.
Control de música desde los auriculares
Para parar o reproducir la música desde los auriculares, presione breve-
mente el botón de control de cualquiera de los 2 auriculares.
Anterior canción: Presionar el botón del auricular izquierdo du-
rante 1.5 segundos
Siguiente canción: Presionar el botón del auricular derecho du-
rante 1.5 segundos
Coger una llamada: Cuando recibe una llamada, presione bre-
vemente el botón de control de cualquiera de los 2 auriculares para 
contestar la llamada telefónica.

10ESPAÑOL

El LED rojo del auricular se enciende cuando se está cargando, se apa-
ga cuando está completamente cargado.
Características
Versión de Bluetooth: BLT 5.0
Distancia de trabajo del Bluetooth: 10 m
Batería de los auriculares: Li-polymer 50 mAH X 2
Batería de la caja de carga: Li-polymer 300 mAH
Modo de carga de auriculares: Punto sensor magnético
Altavoz: 10 mm de diámetro, 16 ohmios.
SNR: 80 dB
Frecuencia de respuesta: 20 Hz - 20 KHz.
Frecuencia: 2402-2480 MHz
Entrada de auriculares: 5V 50 mA MAX
Entrada de la caja de carga: 5V 300 mA MAX
Tiempo de carga: alrededor de 1.5-2 horas.
La caja de carga puede cargar los auriculares 2 veces
Tiempo de autonomía: alrededor de 3 horas (menos del 50% del 
volumen)
Accesorios: 1 cable de carga de PC, 1 manual del usuario
Declaración de conformidad:
Por medio de la presente INNOVA CELULAR declara que los  AURICU-
LARES WIRELESS TWS cumple con los requisitos esenciales y 

11ESPAÑOL 12ESPAÑOL

13PORTUGUES 14PORTUGUES 15PORTUGUES 16PORTUGUES 17PORTUGUES 18PORTUGUES

tenha energia ou fonte de energia. O LED vermelho 
no auricular liga-se durante o carregamento e desliga-se quando está 
totalmente carregado.
Funcionalidades
Versão Bluetooth: BLT 5.0
Distância de trabalho Bluetooth: 10 m
Bateria de fone de ouvido: Li-polymer 50 mAH X 2
Bateria de caixa de carga: Li-polímero 300 mAH
Modo de carregamento do fone de ouvido: ponto do sensor magnético
Alto-falante: 10 mm de diâmetro, 16 ohms.
SNR: 80 dB
Frequência de resposta: 20 Hz - 20 KHz.
Freqüência: 2402-2480 MHz
Entrada de fone de ouvido: 5V 50 mA MAX
Entrada da caixa de carga: 5V 300 mA MAX
Tempo de carregamento: cerca de 1,5 a 2 horas
A caixa de carregamento pode carregar os auscultadores 2 vezes
Tempo de autonomia: cerca de 3 horas (menos de 50% do volume)
Acessórios: 1 cabo de carregamento para PC, 1 manual do usuário
Declaração de conformidade:
Através desta INNOVA CELLULAR declara que O WIRELESS TWS 
HEADPHONES está em conformidade com os requisitos essenciais 

19FRANCAIS 20FRANCAIS 21FRANCAIS 22FRANCAIS 23FRANCAIS 24FRANCAIS

écouter de la musique via les écouteurs et votre appareil.
Observations:
1. Après la première connexion, les écouteurs se connecteront automati-
quement à l'appareil à l'avenir, à condition que le Bluetooth de votre 
mobile soit activé et que vous n'ayez pas supprimé les écouteurs de votre 
liste Bluetooth.
2. Le casque s'éteindra automatiquement s'il n'y a pas de connexion de 
Buetooth avec votre appareil mobile dans les 3 minutes qui suivent leur 
activation.
Contrôler la musique à partir d'écouteurs
Pour arrêter ou écouter de la musique à partir du casque, appuyez briève-
ment sur la touche de commande de l’un des 2 casques.
Chanson précédente: appuyez sur le bouton de l'écouteur gau-
che pendant 1,5 seconde
Chanson suivante: appuyez sur le bouton de l'écouteur droit 
pendant 1,5 seconde
Prendre un appel: Lorsque vous recevez un appel, appuyez briè-
vement sur la touche de commande de l’un des 2 combinés pour répon-
dre à l’appel.
Raccrocher un appel: Lorsque vous répondez à un appel et 
souhaitez raccrocher, appuyez brièvement sur la touche de commande 
de l'un des deux écouteurs pour mettre fin à l'appel.

188/2016 du 6 mai 2016. Pour voir la déclaration de conformité complète, 
vous pouvez accéder via le lien suivant:
http://www.innovacelular.com/images/web/descargas/descargas/
declaracion/declaracion_aur-16tws.pdf
Lettre de garantie

25ITALIANO 26ITALIANO 27ITALIANO 28ITALIANO 29ITALIANO 30ITALIANO

Per vedere la dichiarazione di conformità completa è possibile accedere 
tramite il seguente link:
http://www.innovacelular.com/images/web/descargas/descargas/
declaracion/declaracion_aur-16tws.pdf
Lettera di garanzia

31DEUTSCH 32DEUTSCH 33DEUTSCH 34DEUTSCH 35DEUTSCH 36DEUTSCH

spanisches Recht umgesetzt. Die vollständige Konformitätserklärung 
finden Sie unter folgendem Link:
http://www.innovacelular.com/images/web/descargas/descargas/
declaracion/declaracion_aur-16tws.pdf
Garantieerklärung

37NEDERLANDS 38NEDERLANDS 39NEDERLANDS 40NEDERLANDS 41NEDERLANDS 42NEDERLANDS

Om de volledige conformiteitsverklaring te zien, kunt u toegang krijgen via 
de volgende link:
http://www.innovacelular.com/images/web/descargas/descargas/
declaracion/declaracion_aur-16tws.pdf
Garantiebrief
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